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Предложение существования-наличия - это особенный тип предложений в китайском языке, которые в основном делится по семантическим значниям, означает «кто-то или что-то существует, появляется или исчезает где-то». Предложения существования-наличия китайского языка формируются по общей форме, разделены на три части, которые можно обобщить как «компонент местоположения + глаголы + субъект существования».

В данной статье рассматривается порядок слов в предложениях существования-наличия, и анализируются причины, влияющие на него в русском и китайском языках путем сравнения его различий. Результат исследования можно использовать как типичный пример, чтобы выявить причины различий порядка слов русского и китайского языка, и может предоставить ссылки и предложения для преподавания иностранных языков и решения ошибок порядка слов.

Понимание людьми вещей неотделимо от их времени и пространства. Предложение существования-наличия - это тип предложений, которые отражают существование или исчезновение вещей. Согласно разным стандартам существуют разные классификации. Основываясь на структурных характеристиках, в этой статье рассматриваются четыре типа часто встречающихся предложений существования-наличия и сравнивается их порядок слов. 

1. Компонент местоположения + 是(есть, являться) + субъект существования.
公路两边是稻田。По обочинам шоссе расположены рисовые поля.
操场的南边是图书馆。Библиотека находится к югу от спортплощадки.

2. Компонент местоположения + 有(есть, бывать) + субъект существования.
山上有个庙。На холме (есть) храм./Храм расположен на холме.

桌子上有一本书。На столе (есть) книга./Книга лежит на столе.

3. Компонент местоположения + глагол с частицей «着» + субъект существования.

树下躺着一个老人。Старик лежит под деревом./Под деревом лежит старик.

池塘里游着五只鸭子。Пять уток плавают в пруду./В пруду плавают пять уток.
身后走着一对夫妇。Пара идёт позади./Позади идёт пара.
4. Компонент местоположения + глагол с частицей «了» + субъект существования.
商店里来了一个客人。В магазин пришел клиент./Клиент пришел в магазин.

山上开满了杜鹃花。На горе расцветуют азалии./Азалии расцветуют на горе.

Структура предложений существования-наличия китайского языка обычно является «компонент местоположения + глагол + субъект». Иногда порядок слов можно изменить, добавив или изменив частицы. В качестве одной из характеристик, отличющих от русского языка, компонент местоположения может быть и существительными без предлога. В русском языке порядок слов обычно является «субъект существования + глагол + компонент местоположения»,  его порядок слов соответствует тема-рематической структуре. А при подчеркивании субъекта существования, его обычно ставят в конце предложения как рема. Иногда бывают «нерасчлененные высказывания»[Ковтунова 2002: 47], но в этих высказываниях порядок слов тоже по-разному.
Изучая причины, факторы, влияющие на порядок слов таких предложений, перечисляются как:

Русский язык является типичным флективным языком, в котором морфологические изменения играет важную роль в формировании предложения. Китайский язык является изолирующим языком, в которым порядок слов является важным грамматическим средством. Ограничение порядка слов в предложениях является «обязательным» [Чжуан Ци 1995: 89].

С точки зрения коммуникации порядок слов русского языка, как правило, соответствует принципу тема-рематической структуры, возможно измениться в связи с различными семантическими фокусами. А в китайском языке компоненты местоположения предложений существования-наличия часто известны и определены, а субъект существования часто неизвестен и неопределенен. Порядок слов также соответствует информационной структуре предложения. [Тан Юйхуань 2009: 107]

Используясь как вводное предложение, предложение существования-наличия на китайского языка часто показывает читателю информацию о фоне, объясняет место и среду события и выявляет предмет описания. Его семантическое значение неполно и сильно зависит от контекста. Таким образом, в качестве фокуса дискурса, субъект существования находится в конце предложения. В русском языке такую фунцию выполняются только нерасчлененные высказывания. Остальные типы имеют относительно независимое семантческое значение и не подлежат этому ограничению.

4. С точки зрения когнитивной психологии порядок слов в предложениях существования-наличия соответствует представлению носителей китайского языка о времени и пространстве и соответствует принципу порядка слов китайского языка «от ссылочного объекта до целевого объекта»[Там же]. В русском языке не наблюдается такая очевидная тенденция.

По предложениям существования-наличия можно видеть, что причины различий порядка слов в русском и китайском языках заключаются не только в разнице типа языков и синтаксической структуры, а также в разнице когнитивной психологии двух наций. Это является важным фактором, который вызывает различные языковые модели. Можно сказать, она является коренной причиной.
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